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Australia 
Pacific Brands Leisure & Fitness
Melbourne
Tel : + 61 3 9235 0055
Fax: + 61 3 9235 0011
 

Austria + Slovenia
Trendsport
Tel: + 43 5574 47147
Fax: + 43 5574 471473
Email: info@trendsport.co.at

Belgium + Luxemburg
Shimano Centre Interbike
Tel: +32 0 15 209 480
Fax: +32 0 15 209 410
Email: citra@shimano-eu.com
Web: www.shimano-benelux.nl

Czech Republic
Progress Cycle A.S.
Tel: +420 241 771 181
Fax: +420 244 401 575
Email: info@progresscycle.cz
Web: www.progresscycle.cz

Denmark + Estonia + Latvia + Lithuania
Bjarne Egedeso A/S
Tel: +45 6316 8001
Fax: +45 6316 8004
Email: info@egedesoe.dk 
Web: www.bikers-best.dk
 

Finland
Shimano Nordic Cycle OY
Tel: +358 20 155 08 00
Fax: +358 20 155 08 01
E-mail : infofi@shimano-eu.com
Web: www.shimano-nordic.fi

France
Royal Velo France
Tel: +33 325 40 39 39
Fax: +33 325 40 69 50
Email: rvf-info@rmf-rvf.com

Germany
Grofa GmbH
Tel: +49 6434 2008 200
Fax: +49 6434 2008 250
Email: grofa@grofa.com
Web: www.grofa.com
 

European Distributors
Hong Kong
Chung Yung Cycles
Tel: +852 2670 3639
Email: cycc168@biznetvigator.net

Italy
Freewheeling S.r.l.
Tel: + 39 0544 461 525
Fax: + 39 0544 462 096
Email: freewheeling@tin.it
Web: www.freewheeling.it
 

Israel
Rosen & Meents
Tel: +972 4 9829 333
Fax: +972 4 9520 591
Email: office@rosen-meents.co.il
Web: www.rosen-meents.co.il

Netherlands
Shimano Benelux b.v
Tel: +31 0 341 272300
Fax: +31 0 341 272291
Email: citra@shimano-eu.com
Web: www.shimano-benelux.nl

Norway
Interplaza Sport
Tel: +47 21 50 51 50
Fax: +47 21 50 51 51
Email: trine@interplaza.no
Web : www.interplaza.no

Poland
Bikeman
Tel: +48 22 6738348
Fax: +48 22 6738349
Email: info@bikeman.pl
Web: www.bikeman.pl 

Russia
OOO Shimano Eurasia
Tel: +7 095 101 34 88
Email: shimano.eurasia@shimano-eu.com

Slovakia
Progress Cycle Slovakia
Tel:+ 421 48 4143623
Fax:+ 421 48 4143626
Email: info@progresscycle.sk

Spain + Portugal
Team Bike, S.L.
Tel: +34 965 683 534
Fax: +34 965 685 986
Email: teambike@teambike.es

Sweden
Shimano Nordic Cycle AB
Tel: +46 18 56 16 00
Fax: +46 18 50 03 22
E-mail: infose@shimano-eu.com
Web: www.shimano-nordic.se

Switzerland
Chris Sports Systems
Tel: +41 52 355 14 84 
Fax: +41 22 355 14 85
Email: chrissports@chrissports.ch
Web: www.chrissports.ch

United Kingdom + Ireland
Madison Cycles
Tel: 0 845 603 4612
Fax: 0 208 385 3443
Web: www.ultimatepursuits.co.uk

Ukraine
MTB Ukraine LLC
Tel: +38 044 2138 120
Fax: +38 044 2136 585
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Europe
Bell Sports Ireland, Ltd.
River House, St. Mary’s Road
Newcastle West
County Limerick, Ireland
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new for Bell in 2007
New Bell Variant is an all-mountain dream
Cross country, downhill, enduro, dirt jump, huckstyle, slopestyle, slalom, four-cross, trials, urban assault, freeride, froride…it 
seems like riding a knobby-tired bike has a million different names. Maybe we’re simpletons, but at Bell we like to call it “moun-
tain biking.” And for the mountain biker, Bell presents the new Variant…a helmet for the rider that does a bit of everything, but 
mostly just has fun. And while the Variant’s rounded profile certainly takes some inspiration from its skate helmet brethren, it 
leaves the perspiration behind with 24 breezy vents and its air-moving interior ventilation channels. Weighing in at 125 grams 
less than the typical skate lid, it’s also quite a bit less to lug around. When you figure in the chi-chi techno stuff like the one-
hand-adjust GPS fit system, the sturdy Fusion In-Mold Microshell construction and the VPV adjustable visor, it’s easy to see how 
the Variant is the helmet of your all-mountain dreams.

Nouveau casque Bell Variant...le rêve sur toutes les montagnes
Il semblerait aujourd’hui que le cyclisme hors route soit appelé par des millions de noms. Peut-être sommes-nous trop sim-
plistes, mais chez Bell nous aimons l’appeler tout simplement V.T.T.” Et pour le cycliste de montagne, Bell présente le Variant... 
un casque pour le cycliste qui a goûté à tout mais qui préfère s’amuser. L’aérodynamisme arrondi du casque Variant nous rap-
pelle un peu les bons vieux casques de Skate, il laisse évaporer la sueur grâce à 24 arrêts d’aération et ses canaux d’aération 
internes. Son poids de 125 g est inférieur à un casque de skate et aussi beaucoup moins encombrant. Lorsque vous intégrez la 
technologie supérieure telle que le système d’adaptation GPS réglable à une seule main, la construction de coque Fusion In-Mold 
et la visière réglable VPV, il est facile de comprendre pourquoi le casque Varient est dans tous vos rêves de montagne.

Der neue Bell Variant – ein Traum für alle Berge
Es scheint, als ob es für das Radfahren abseits der Straße heute tausende Begriffe gibt. Vielleicht sind wir zu einfach gestrickt, 
aber hier bei Bell nennen wir es immer noch „Mountainbiking“. Für den richtigen „Mountainbiker“ hat Bell nun den neuen Vari-
ant entwickelt … einen Helm für diejenigen, die von allem ein bisschen mitnehmen – vor allem aber Spaß haben möchten. Sein 
gerundetes Profil mag etwas an den Stil von Skate-Helmen angelehnt sein, aber der Variant sagt gerade auch dem Schweiß den 
Kampf an – mit 24 kühlenden Luftöffnungen und luftstromführenden Kanälen im Inneren. Da er 125 Gramm weniger als typische 
Skate-Helme auf die Waage bringt, hat man mit dem Helm auch deutlich weniger herumzutragen. Und wenn man dann noch 
seine Technologie wie z. B. das einhändig zu bedienende GPS-Passsystem, die robuste Fusion-In-Mold-Microshell-Konstruktion und 
das verstellbare VPV-Visier mitrechnet, erkennt man schnell, was den Variant zum Traumhelm für alle Berge macht.

Metropolis and Citi get showy with optic options
Bell’s Life+Style helmets, the Metropolis and the Citi, have been a big hit with some riders for the way they blend in with their 
regular clothes, their low-profile bikes and those insulator sleeve things on their coffee cups. But riders on the other end of 
the spectrum told us they want to stand out more in traffic and be more obvious…more beacon-like. With that in mind, Bell 
introduces the Metropolis in Orange Safety and the Citi in Yellow Safety. In addition to their screaming loud colors, both feature 
reflective material on the helmet shell as well as reflective striping on the straps. Now whether you want to blend in or stand 
out, there’s a Life+Style helmet that’s right for you.

Metropolis et Citi s’embellissent d’options optiques
Les casques Life+Style de Bell, le Metropolis et le Citi, ont été très populaires avec certains riders pour leur manière de se 
confondre à leurs habits de tous les jours, leurs vélos à bas profil ou même leurs tasses de café. Mais les riders les plus 
critiques nous ont dit qu’ils voulaient sortir du lot et être plus remarqués…comme un prince sur son cheval blanc. Prenant ceci 
en considération, Bell présente le casque Metropolis doté d’un système de sécurité orange et le casque Citi doté d’un système 
de sécurité jaune. Outre leurs couleurs criardes, ces deux casques offrent un matériel réfléchissant sur la coque et des bandes 
réfléchissantes sur les sangles. Maintenant que vous vouliez ne pas être remarqué ou sortir du lot, il y a un casque Life+Style 
qui est fait pour vous.

Winzige Veränderungen, die Bells Liebe zum Detail zeigen
Während wir neue Farben und Modelle einführen, werden Sie an unseren Helmen immer mehr zusammenpassende Details 
erkennen. An High-end-Modellen wie dem Sweep werden Sie sehen, dass wir die Riemen, Passsysteme und Versteller farblich 
aufeinander abgestimmt haben – für einen wirklichen Profi-Look. Ähnliche Farbakzente werden Sie schon bald in der gesamten 
Produktlinie bemerken, wie z. B. farblich abgestimmte Helm-Polster und Passsystem-Knöpfe. Auch wenn diese Änderungen nur 
klein und kosmetisch erscheinen – ein gut aussehender Helm ist einfach attraktiver. Ob im Regal oder auf dem Kopf des Kunden!

Small changes show attention to detail
As we roll out new colorways and models, you’ll notice decidedly more dialed details all over our helmets. On high-end models 
like the Sweep, you’ll see we’ve colored coordinated straps, fit systems and adjustment dials for that pro look. Throughout 
the entire line you’ll start to see other colorful touches, like matching helmet pads and fit system buttons. And while they 
might seem like cosmetic upgrades, it’s hard to deny the appeal of a helmet that looks better, whether on the shelf, or on the 
customer’s head.

Petites modifications démontrant l’attention que Bell porte aux plus petits détails
Alors que nous présentons nos derniers modèles et couleurs, vous remarquerez en plus les mêmes détails sur l’ensemble de 
nos casques. Sur les modèles haut de gamme, le Sweep par exemple, vous remarquerez des disques de réglage, des systèmes 
d’adaptation et des sangles coordonnées en couleur pour ressembler à un pro. Sur toute la gamme, vous remarquerez d’autres 
touches colorées. Par exemple, les mêmes couleurs sont utilisées pour les boutons du système d’adaptation et les protections 
du casque. Et même si elles ne sont que de légères améliorations cosmétiques, il est difficile de dénier le charme d’un casque 
qui est plus beau, qu’il se trouve dans un magasin ou sur la tête d’un rider.

Winzige Veränderungen, die Bells Liebe zum Detail zeigen
Während wir neue Farben und Modelle einführen, werden Sie an unseren Helmen immer mehr zusammenpassende Details 
erkennen. An High-end-Modellen wie dem Sweep werden Sie sehen, dass wir die Riemen, Passsysteme und Versteller farblich 
aufeinander abgestimmt haben – für einen wirklichen Profi-Look. Ähnliche Farbakzente werden Sie schon bald in der gesamten 
Produktlinie bemerken, wie z. B. farblich abgestimmte Helm-Polster und Passsystem-Knöpfe. Auch wenn diese Änderungen nur 
klein und kosmetisch erscheinen – ein gut aussehender Helm ist einfach attraktiver. Ob im Regal oder auf dem Kopf des Kunden!



Sweep RSweep R
race

Titanium/Yellow Green/White Titanium/Black Silver/White Blue/SilverSilver/Cranberry

Sweep R
With 20 functional vents actively channeling airflow over the head and out the rear, a feathery curb weight and a bevy of top-level features, the Sweep R has moved to 
the front of the pro peloton. Bell’s signature GPS fit system insures an optimal fit, while the Fusion In-Mold Microshell and bottom wrap along with an internal reinforc-
ing skeleton make the Sweep R strong yet svelte. Dialed race graphics accentuate this design masterpiece.

Avec 20 arrêts d’aération fonctionnels, permettant la circulation de l’air autour la tête, un poids plume et des fonctions sophistiquées, le nouveau casque Sweep R est 
maintenant à la tête du peloton professionnel. Le système d’adaptation GPS de Bell assure une adaptation optimale ; la coque Fusion In-Mold, le système de fixation 
inférieur et un renforcement interne font du Sweep R un casque solide mais classe. Les graphiques de course accentuent ce chef-d’œuvre de conception.
With 20 functional vents actively channeling airflow over the head and out the rear, a feathery curb weight and a bevy of top-level features, the Sweep R has moved to 
the front of the pro peloton. Bell’s signature GPS fit system insures an optimal fit, while the Fusion In-Mold Microshell and bottom wrap along with an internal reinforc-
ing skeleton make the Sweep R strong yet svelte. Dialed race graphics accentuate this design masterpiece.

Der neue Sweep R, der durch seine 20 Funktionsbelüftungen, die aktiv den Luftstrom über den Kopf und hinten aus dem Helm heraus leiten, durch sein federleichtes 
Gewicht und seine Fülle an Top-Merkmalen besticht, hat sich an die Spitze des Feldes gesetzt. Bells spezielles GPS-Pass-System stellt sicher, dass der Helm optimal sitzt, 
während die Fusion-In-Mold-Microshell und -Bottom-Wrap-Konstruktion zusammen mit einem verstärkenden Innen-Skelett den Sweep R nicht nur stabil, sondern auch 
elegant machen. Spezielle Renngrafiken verleihen diesem Meisterstück an Konstruktion noch weitere Akzente.

Specs:

Weight: 280g
Vents: 20
Sizes:
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm
 Large: 59-63 cm

Certification: CE EN1078

Sweep R Technologies:

•	 Fusion In-Mold Microshell
•	 In-Mold Bottom Wrap
•	 GPS Fit System
•	 Internal Reinforcement
•	 Channeled Ventilation
•	 Cam-lock Levers
•	 Registered Graphics

Red/Black
Team CSC

Above: Jens Voigt drops the hammer on his way to a 
stage victory during the Tour de France.

Left: CSC’s Frank Schleck battles with Damiano 
Cunego before dropping the Italian en route to victory 
on L’Alpe d’Huez.



Matte Blue/Titanium Matte Black/Carbon Ice Blue/Silver Orange/Black

Sweep XCSweep XC

White/Red

Sweep XC Technologies:

•	 VPV Adjustable Visor
•	 Fusion In-Mold Microshell
•	 In-Mold Bottom Wrap
•	 GPS Fit System
•	 Internal Reinforcement
•	 Channeled Ventilation
•	 Cam-lock Levers
•	 Registered Graphics

Specs:

Weight: 309g
Vents: 20

Sizes:
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm
 Large: 59-63 cm

Certification: CE EN1078

Silver/Titanium

Sweep XC
The Sweep XC picks up where its road racing brethren (the Sweep R) left off and adds Bell’s Variable Position Visor (VPV) to the mix. The VPV allows for 15 degrees of vertical 
adjustment by using an imbedded clutch mechanism that holds the visor firmly at the desired angle, but allows for easy, on-the-fly changes. Couple this with the 20 breezy 
vents, Bell’s signature GPS Fit System, Fusion In-Mold Microshell and bottom wrap, internal reinforcements and clicked-in graphics and you have a helmet that’s destine to 
go from box to podium in no time flat.

Le Sweep XC reprend toutes les caractéristiques de son cousin de course (le Sweep R) en intégrant la nouvelle visière à position variable (VPV). Le VPV permet un réglage 
vertical de la visière à 15 degrés grâce à un mécanisme intégré qui maintient solidement la visière en place à l’angle désiré mais qui permet aussi un réglage rapide et 
facile. Avec 20 arrêts d’aération, le système d’adaptation GPS de Bell, la coque Fusion In-Mold, le système de fixation inférieur, un renforcement interne et des graphiques de 
précision, vous obtenez un casque qui est destiné à être sur les marches du podium dès sa première utilisation.

Der Sweep XC macht da weiter, wo sein Kollege vom Straßenrennsport (der Sweep R) aufhört – denn er besitzt Bells neues Variable-Position-Visier (VPV). Das VPV ermöglicht 
die vertikale Verstellung um 15 Grad. Dies bewerkstelligt ein integrierter Kupplungsmechanismus, der das Visier fest im beabsichtigten Winkel fixiert, jedoch auch spontane 
Verstellungen unkompliziert ermöglicht. Kombinieren Sie dies noch mit den 20 erfrischenden Luftöffnungen, Bells speziellem GPS-Pass-System, der Fusion-In-Mold-Microshell 
und -Bottom-Wrap-Konstruktion, den Innenverstärkungen und den Präzisionsgrafiken – und Sie haben einen Helm, dem Podiumsplätze in die Wiege gelegt scheinen.

race

Above: A gritty Allison Sydor grinds it out during the 
grueling Sea Otter cross country.



GhisalloGhisallo

Black/Carbon Blue/White Red/White Silver/White

GHISALLO Technologies:

•	 Fusion In-Mold Microshell
•	 In-Mold Bottom Wrap
•	 GPS Fit System
•	 Internal Reinforcement
•	 Channeled Ventilation
•	 Cam-lock Levers
•	 Registered Graphics

Specs:

Weight: 300g
Vents: 17 
Sizes: 	
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm
 Large: 59-63 cm
 
Certification: CE EN1078

Black/Yellow

GHISALLO
With 17 cathedral-like vents and a Fusion In-Mold Microshell and bottom wrap defining its sculptural form, Ghisallo is a Renaissance marriage of art and science. The one-
hand, micro-adjustable GPS system dials in a custom fit, making Ghisallo feel as light, comfortable and airy as it looks.

Avec 17 orifices de ventilation, une cellule Fusion In-Mold Microshell et la protection de la partie inférieure du casque par In-Mold Bottom Wrap (protection de la partie in-

férieure du casque) pour définir sa forme, Ghisallo est un mariage d’art et de science, un vrai produit digne de la Renaissance. Le système de réglage GPS à une main permet 

d’adapter Ghisallo pour qu’il vous soit aussi léger, confortable et ventilé qu’il en a l’air.

Der Ghisallo, mit seinen 17 kathedralen¬förmigen Luftöffnungen, die den Fahrtwind einströmen lassen, seiner Fusion In-Mold Microshell und dem Bottom Wrap, die die  fein 

gearbeitete Form des Helms definieren, ist eine Symbiose aus  Kunst und Wissenschaft. Das mit einer Hand zu bedienende, fein einstellbare GPS-System lässt sich auf  spezi-

elle Passformen hin verstellen, was  den Ghisallo so leicht, bequem zu tragen und luftig macht, wie er aussieht.

Road
Meteor IIMeteor II
race

Meteor II
Aerodynamics and impact protection come together on the Bell Meteor II time trial helmet. Proven in wind tunnel testing and in real world racing by Team CSC and Credit 

Agricole, the Meteor II is perfect for road time trials as well as triathlons. 

Sa forme aérodynamique et sa protection contre les chocs sont les caractéristiques de notre nouveau casque de vitesse Bell Meteor. Testé dans un tunnel et en course par 

les équipes cyclistes CSC et Credit Agricole, le casque Meteor II est idéal pour les courses contre la montre mais aussi les triathlons. 

Der neue Bell Meteor II-Zeitfahrhelm überzeugt sowohl durch seine Aerodynamik als auch seinen Aufprallschutz. Der Meteor II, der sich bei Windkanaltests und im Rennalltag 

von Team CSC und Credit Agricole bewährt hat, ist der perfekte Helm für das Straßenzeitfahren und Triathlons.

Black CSC

Silver

Meteor II Technologies:

• Fusion InMold Construction
• Aerodynamic Microshell
• Adjustable Fit System
• Cam-lock Levers

Specs:

Weight: 315g
Vents: 10
Sizes: 	
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm
 
Certification: CE EN1078



FurioFurio

Black/Charcoal Blue/White Red/Black White/Silver

Pink/White

Furio Technologies:

•	 Fusion In-Mold Microshell
•	 GPS Fit System
•	 Internal Reinforcement
•	 Channeled Ventilation
•	 Cam-lock Levers
•	 Registered Graphics

SPECS:

Weigh: 10.3oz • 280 grams 
Vents: 20
Sizes:
 Small: 51-55 cm 
 Medium: 55-59 cm
 Large: 59-63 cm
Certification: CE EN1078

Furio
Hi-fi thrills at a low-fi price, the Furio features our Fusion In-Mold Microshell, 20 air moving, internally channeled vents and our GPS fit system.

Le dernier casque « route » de Bell se démarque par rapport à la concurrence - le Furio. Équipé de la technologie de fusion In-Mold (en moule), avec enveloppe 
intérieure de matériau Fusion In-Mold Microshell protégeant la partie intérieure du casque, 20 orifices de ventilation avec conduits d’amenée d’air et notre 
système GPS d’adaptation à la forme du crâne, le Furio est digne de vous accompagner sur le podium.

Fährt der Konkurrenz auf und davon: Bells neuester Straßenhelm – der Furio. Mit unserer Fusion-In-Mold-Microshell, 20 luftverschlingenden Innenkanal-Luftöff-
nungen und unserem GPS-Passsystem ist der Furio immer einen Podiumsplatz wert.

road
Alchera
road

Alchera

Black/Blue Blue/White Silver/White

SPECS:

Weight: 309g

Vents: 18

Sizes: 	
  Small/Medium: 56-58 cm
  Medium/Large: 59-62 cm
Certification: CE EN1078

Alchera Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• GPS Fit System
• Internal Reinforcement
• Channeled Ventilation
• Cam-lock Levers
• Registered Graphics

Alchera
The Alchera has all the potential to become a rider favorite. Featuring a Fusion In-Mold Microshell, 18 air gobbling vents and our GPS fit system, Alchera is one 
podium-worthy lid.

Le  Alchera a toutes les chances de devenir le préféré des coureurs. Il est muni du système Fusion In-Mold Microshell, 18 orifices de ventilation et le système de 
fixation et d’adaptation GPS ; Alchera est digne de figurer sur le podium.

Der  Alchera hat das Potenzial, zum Rennhelm erster Wahl zu werden. Mit einer Fusion In-Mold Microshell, einem In-Mold Bottom Wrap, 18 Luft verschlingenden 
Öffnungen und unserem GPS-Passsystem ist der Alchera einer der Helme, die einfach aufs Podium gehören.

Red/White



VariantVariant

Matte Black Matte OliveMatte Titanium

variant Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• In-Mold Bottom Wrap
• GPS Fit System
• Internal Reinforcement
• Channeled Ventilation
• VPV Adjustable Visor
• Cam-lock Levers
• Registered Graphics

SPECS:

Weight: 320 grams
Vents: 24
Sizes:	
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm
 Large: 59-63 cm

Certification: CE EN1078

Red/Titanium

Variant
Cross country, downhill, enduro, dirt jump, huckstyle, slopestyle, slalom, four-cross, trials, urban assault, freeride, froride…it seems like riding a knobby-tired bike has a million 
different names. Maybe we’re simpletons, but at Bell we like to call it “mountain biking.” And for the mountain biker, Bell presents the new Variant…a helmet for the rider that 
does a bit of everything, but mostly just has fun.

Il semblerait aujourd’hui que le cyclisme hors route soit appelé par des millions de noms. Peut-être sommes-nous trop simplistes, mais chez Bell nous aimons l’appeler tout 
simplement V.T.T.” Et pour le cycliste de montagne, Bell présente le Variant... un casque pour le cycliste qui a goûté à tout mais qui préfère s’amuser.

Es scheint, als ob es für das Radfahren abseits der Straße heute tausende Begriffe gibt. Vielleicht sind wir zu einfach gestrickt, aber hier bei Bell nennen wir es immer noch 
„Mountainbiking“. Für den richtigen „Mountainbiker“ hat Bell nun den neuen Variant entwickelt … einen Helm für diejenigen, die von allem ein bisschen mitnehmen – vor allem 
aber Spaß haben möchten.

Mountain
New for 2007

Matte Navy Blue/Titanium
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Navy Blue/White Red/Black

Black Carbon Bronze/Titanium

Titanium/Green

SPECS:

Weigh: 309 grams
Vents: 18

Sizes:
Small/Medium: 56-58 cm
Medium/Large: 59-62 cm
Certification: CE EN1078

Delirium Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• GPS Fit System
• Blade Visor
• Internal Reinforcement
• Channeled Ventilation
• Cam-lock Levers
• Registered Graphics

Silver/White

Mountain

Delirium
The Delirium  features 18 massive vents, a Fusion In-Mold Microshell, Blade Visor and our high-end GPS fit system. All the top features at a reasonable price.

Le Delirium  muni de 18 larges orifices de ventilation, du système Fusion In-Mold Microshell, d’une visière Blade et de notre système de fixation et d’adaptation GPS. Toutes les 
caractéristiques de nos meilleurs casques, à un prix raisonnable.

Bells neuester Mountain-Helm ist mit 18 massiven Luftöffnungen ausgestattet, einer Fusion In-Mold Microshell, einem Blade-Visier und unserem GPS-Passsystem. Alle Top-
Merkmale - und zu einem sehr vernünftigen Preis.

Sometimes riding a bike is just riding a bike. Pure and simple. Nothing too formal, nothing com-

plicated, just hopping on and getting from point-A to point-B or even better, no point at all. It’s 

life at a pace that suits you and on your own terms. And it’s the inspiration behind Life+Style, 

Bell’s line of helmets created for adventures in the real world. 

To the store, to work or just a spin around the neighborhood. No start times or pace lines, just 

you and the bike and what you need to get there in comfort and style.

Designed to go with regular clothes and adaptable to the changing world around you, the 

Metropolis and Citi helmets are Bell’s answer for people whose reward at the finish line is not 

champagne and a trophy, but simply a cup of coffee and the newspaper.

DeliriumDelirium

Il arrive que quelques fois faire du vélo ne veut pas dire autre chose. 

Voilà tout. Rien de trop formel, rien de bien compliqué, juste monter 

sur un vélo et aller du point A au point B ou encore mieux sans 

destination précise. C’est la vie à votre propre rythme, dictée par 

vos seules convictions. Et c’est l’inspiration au-delà de Life+Style, 

la gamme de casques Bell créée pour les aventures dans un monde 

réel. 

Que vous allez faire des achats, au travail ou juste vous baladez 

dans le voisinage. Vous oubliez pour un moment l’heure du temps, 

juste vous sur votre vélo, pour aller à votre destination confortable-

ment et en toute élégance.

Conçus pour se porter avec des habits de tous les jours et adaptatifs 

dans un monde aux changements constants, les casques Metropo-

lis et Citi sont la solution de Bell pour les personnes qui pensent 

qu’arriver à sa destination ne se fête pas avec du champagne ni un 

trophée mais plutôt avec une tasse de café et un journal.

Il arrive que quelques fois faire du vélo ne veut pas dire autre chose. 

Voilà tout. Rien de trop formel, rien de bien compliqué, juste monter 

sur un vélo et aller du point A au point B ou encore mieux sans 

destination précise. C’est la vie à votre propre rythme, dictée par 

vos seules convictions. Et c’est l’inspiration au-delà de Life+Style, la 

gamme de casques Bell créée pour les aventures dans un monde réel. 

Que vous allez faire des achats, au travail ou juste vous baladez dans 

le voisinage. Vous oubliez pour un moment l’heure du temps, juste 

vous sur votre vélo, pour aller à votre destination confortablement et 

en toute élégance.

Conçus pour se porter avec des habits de tous les jours et adaptatifs 

dans un monde aux changements constants, les casques Metropolis et 

Citi sont la solution de Bell pour les personnes qui pensent qu’arriver 

à sa destination ne se fête pas avec du champagne ni un trophée mais 

plutôt avec une tasse de café et un journal.



Life + Style
MetropolisMetropolis

Metropolis
Understated styling, overstated function, amazing adaptability
On the features side of things, the Metropolis has it all: Fusion In-mold construction for superior durability, 16 vents with Channeled Ventilation for great air flow, our one-hand adjust GPS fit 
system, a removable Blade visor, and easy setting Cam-lock Levers. The Metropolis also has a few Bell firsts…the in-mold Soft Shell bottom wrap is made of a supple yet durable rubber that 
protects the helmet’s lower from the wear of everyday use. Its rear strap allows riders to add standard flasher lights for better visibility.

Un style classique avec des fonctions dernier cri et des facultés d’adaptation étonnantes
Côté fonctionnel, le Metropolis a été généreusement doté par la nature : la matière est fondue dans le moule pour assurer la durabilité, il y a 16 fentes de ventilation munies de canaux 
dirigeant l’afflux d’air, un système de réglage GPS qui s’ajuste d’une seule main, une visière amovible de type Blade et des leviers de réglage du confort Cam-lock. Le Metropolis inaugure aussi 
quelques fonctions encore jamais vues chez Bell … Un bourrelet moulé dans la partie inférieure du casque, fait de caoutchouc souple mais durable (« in-mold Soft Shell bottom wrap ») protège 
la partie inférieure du casque de l’usure quotidienne. La sangle arrière permet d’ajouter de petites lampes clignotantes pour rendre le cycliste plus visible aux automobilistes par temps sombre.

Untertriebenes Styling, übertriebene Funktion, sagenhafte Anpassung
Die Ausstattung des Metropolis lässt keine Wünsche offen: Fusion In-mold-Konstruktion für hervorragende Dauerhaftigkeit, 16 Belüftungsöffnungen mit Innenkanälen für besten Luftdurchzug, 
unser GPS-Passsystem mit Einhand-Bedienung, abnehmbares Blade-Visier und einfach einzustellende Cam-Lock-Helmschnallen. Der Metropolis hat auch ein paar Bell Premieren … die In-mold-
Helmschale mit dem Soft Shell bottom wrap - einem neuartigen, weichen Abschluss der Helm-Unterkannte aus elastischen, aber dauerhaften Material - der die Helm-Unterseite vor Spuren des 
Alltags schützt. Der hintere Riemen erlaubt die Montage eines Blink-Rücklichtes, um besser gesehen zu werden.

Metropolis 
Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• SoftShell Bottom Wrap
• GPS Fit System
• Flasher Strap
• Channeled Ventilation
• Blade Visor
• Cam-lock Levers
• Bug Net

SPECS:

Weight: 320g
Vents: 16
Sizes:
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm
 Large: 59-63 cm

Certification: CE EN1078 

Optional:
Metropolis Flip Mirror, Metropolis Rain Shield, 
Blackburn flasher
 

A Blackburn flasher can be clipped on to the 
rubber strap on the rear of the helmet to add 
visibility to low light situations.

Une lampe clignotante Blackburn peut 
être agrafée à la lanière de caoutchouc 
à l’arrière du casque pour rendre le 
cycliste plus visible aux automobilistes 
par temps sombre.

Der Blackburn-Riemen dient zur Bef-
estigung eines Blink-Rücklichts an der 
Hinterseite des Helmes, um noch besser 
gesehen zu werden, wenn es draussen 
dunkel wird.

The Metropolis Rain Shield is a fitted, stretch 
breathable and waterproof rain cover that at-
taches to the helmet via integrated snap pods.

La housse imperméable en tissu extensible 
et aéré qui se fixe au casque par de petits 
fermoirs- pressions intégrés, moulés dans le 
corps du casque.

Der Metropolis Rain Shield ist ein ist ein 
massgeschneiderter, atmungsaktiver und was-
serfester Regenüberzug, der direkt am Helm per 
Druckknopf befestigt wird.

Optional Accessories:

The Metropolis Flip Mirror seamlessly 
integrates into the visor and features a high 
quality, infinitely adjustable optic mirror. It 
folds to quickly and cleanly nestle into the 
visor when not needed.

Le miroir « Flip Mirror » s’intègre parfaite-
ment à la visière du Metropolis et utilise un 
miroir de haute qualité, optiquement correct, 
ajustable à l’infini. Il se replie rapidement 
et se loge dans la visière lorsqu’il n’est plus 
nécessaire.

Der Metropolis Flip Mirror ist ein wegklap-
pbarer Rückspiegel, der sich tadellos in das 
Metropolis Visier integrieren lässt. Herg-
estellt in Optikerqualität kann man ihn in 
alle Richtungen verstellen, und er lässt sich 
schnell und einfach ins Visier einklappen, 
wenn er nicht gebraucht wird.

White Gold Doves

Matte Black

Orange Safety Matte Sepia

Gunmetal Matte Aluminum

Metropolis available in Titanium with all accessories as complete kit

(Flip Mirror, Rain Shield, Blackburn flasher).	



Life + Style
CI TICI TI Citi Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• ErgoDial Fit System
• Channeled Ventilation
• Blade Visor
• Cam-lock Levers
• Bug Net

Optional Accessories:
Flip Mirror

SPECS:

Weight: 312 grams 
Vents: 16 
Size: Universal- 54-61cm

Certification: CE EN1078

Red

CITI
Built with all the urban sensibilities of the Metropolis but with a few less frills, the new Citi delivers midrange features at a base-model price. From the ErgoDial fit system for easy sizing 
adjustments to the durability of Fusion In-Mold construction, the Citi delivers like a bike messenger in traffic. Includes Blade visor, easy-adjust Cam-lock levers, air-moving Channeled Ventilation 
and the option of adding a Flip Mirror.

Intégrant toutes les caractéristiques du Metropolis mais avec un peu de bruit, le nouveau casque Citi offre toutes les caractéristiques d’un casque de gamme moyenne à un prix bas de gamme. 
Du nouveau système d’adaptation ErgoDial pour faciliter les réglages en passant par la coque Fusion In-Mold, le casque Citi répond aux attentes espérées. Intégrant la visière Blade, les leviers 
Cam-lock à réglage facile, une aération pour canaliser la circulation de l’air et l’option d’ajouter un rétroviseur pliable.

Der neue Citi, der alle urban-vernünftigen Merkmale des Metropolis, jedoch einige Luxusfunktionen weniger aufweist, bietet dem Fahrer mittlere Funktionalität zum Preis eines Einstiegsmodells. 
Angefangen mit dem neuen ErgoDial-Pass-System zum einfachen Einstellen der Passform bis hin zur Stabilität der Fusion In-Mold-Konstruktion: der Citi hält, was er verspricht. Mit enthalten: ein 
Blade-Visier, einfach zu verstellende Cam-Lock-Hebel, die gezielte Lufteinleitung über spezielle Kanäle und die Option, einen Klappspiegel anzufügen!

Yellow Safety Silver

Matte Pewter Ice Blue Black



Downhill/BMX
BellisticBellistic

Bellistic Technologies:

• Hand Laminated Fiberglass Shell
• Adjustable Visor
• Full-Face Design

SPECS:

Weight: 907g 
Vents: 15 
Sizes:
 Small: 53–55cm
 Medium: 56–58cm
 Large: 59–61cm

Certification: CE EN1078

Bellistic
The Bellistic is a Bell classic. Made of a tough, multi-layered fiberglass shell with EPS foam liner, the Bellistic features full-face coverage, an adjustable retention harness, adjustable visor and 
large eye port to accommodate goggles, and 15 built-in vents. If you’re into downhill, slalom or BMX this is the helmet.

Le Bellistic est un casque classique Bell. Construit de fibre de verre, laminée sur plusieurs épaisseurs avec une doublure interne en mousse de polyester expansé, le casque Bellistic est un 
casque intégral avec harnais de fixation réglable, visière réglable, une large ouverture à hauteur des yeux permettant le port de lunettes et 15 orifices de ventilation intégrés. Si vous faites de 
la descente, du slalom ou pratiquez le BMX, ce casque est pour vous.

Der Bellistic ist ein Bell-Klassiker. Mit seiner haltbaren, mehrschichtigen Fiberglasschale mit EPS-Schaum-Auskleidung bietet der Bellistic Vollgesichtsschutz, eine verstellbare retention 
harness[TRL5], ein verstellbares Visier und einen großen Augenausschnitt für Schutzbrillen, sowie 15 integrierte Luftöffnungen. Wenn Ihnen an Downhill, Slalom oder BMX liegt – der Bellistic ist 

Ihr Helm.

White/Blue/Red

Matte Black Red/Charcoal

Titanium/Coal
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Cedric Gracia Signature
Matte Black

The always stylish Cedric Gracia gets airborn during the Ft. William World Cup.
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Jamie Bestwick
Brian Lopes

Allan Cooke

Team Bell BMX

Dave Mirra

Jamie Bestwick & George

Tony Hawk



BMX/Skate
FactionFaction

Matte Black Hawk

Faction
The Bell Faction sets a new standard in skate-inspired helmets with superior style, fit and comfort. Two signature colors from Dave Mirra and 10 other inspired designs available.

Le modèle « Bell Faction » établit un nouveau standard pour les casques inspirés par les patins. Bien stylé, il apporte une adaptabilité au crâne et un confort hors du commun. 
Deux couleurs spécialement conçues par Dave Mirra et 10 autres présentations sont disponibles.

Der Bell Faction setzt neue Massstäbe in Skate-inspirierten Helmen, mit radikalem Stil, bester Passform und sensationellem Komfort. Erhältlich in zwei mit Dave Mirra gestalteten 

und 10 weiteren Designs.

Titanium Ash Kagy Matte Black Mirra Matte Granite McCann Matte Green Cooke Matte Khaki Wade Matte Primer Nyquist Burnt Orange Sparkle Magenta Electric Blue Matte Black

Matte White Bestwick
Red Hawk

SPEcs:

Weight: 422g 
Vents: 14 
Sizes: 	
 Small: 53–57cm
 Medium: 56–60cm cm
 Large: 58-63cm 

Certification: CE EN1078

Faction Technologies:

• ABS Hard Plastic Shell

Dave Mirra

Ryan Nyquist

Tony Hawk

Jamie Bestwick

Steve McCann



SlantSlant

Slant Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• Channeled Ventilation
• ErgoDial Fit System
• Blade Visor
• Cam-lock Levers

SPECS:

Weight: 12oz • 340 grams 
Vents: 21 
Size: Universal Adult-54-61cm
Certification: CE EN1078

Slant
Versatile, stylish and affordable, the all new Slant is an exceptional helmet at an amazing price. Features 21 vents, a Fusion In-Mold Microshell, ErgoDial fit system, easy-adjust Cam-lock strap 
levers, and a Blade visor.

Polyvalent, élégant et abordable, le tout nouveau Slant est un casque exceptionnel à un prix incroyable. Il est doté de 21 arrêts d’aération, d’un système d’adaptation ErgoDial à coque Fusion 
In-Mold, de leviers de sangles Cam-lock très faciles à régler et d’une visière Blade.

Vielseitig, stilvoll und erschwinglich, der völlig neue Slant ist ein aussergewöhnlicher Helm zu einem erstaunlichen Preis. Ausgestattet mit 21 Belüftungsöffnungen, einer Fusion In-Mold Mi-
croshell-Helmschale, dem EroDial-Passystem, den einfach anzupassenden Cam-lock-Helmschnallen und einem Blade-Visir.

S
p
o

r
t

White/Silver Red/Black

Blue/Silver Matte Black/Carbon

Sport

Orange/Titanium

Caribbean Blue/Silver



Sport
ventureventure

Vela
This one is for the ladies. Independent, stylish and fit. In addition to Fusion In-mold construction, the new Vela features our ErgoDial fit system, easy-to-adjust Cam-Lock levers, 23 vents, 
and a snap-in visor. Go on goddess, give it a try.

Un casque qui plaira aux dames. Indépendance, chic et confort. Équipé du système d’adaptation à la forme du crâne ErgoDial, de leviers Cam-Lock faciles à régler, de 23 évents et d’une 
visière amovible. Un casque de déesse – essayez-le!

Ein Helm für die weiblichen Biker. Unabhängig, stilvoll und fit. Mit unserem ErgoDial-Passsystem, einfach einzustellenden Cam-Lock-Hebeln, 23 Luftöffnungen und einem Anschnapp-Visier. 
Probieren Sie ihn einfach aus!

Venture
Top-notch features at a bottom rung price is what the Bell venture is all about.  Features Bell’s Fusion In-Mold construction, ErgoDial fit system, easy-to-adjust Cam-Lock 
levers, 23 vents, and a snap-in visor.

Le tout nouveau casque Venture est doté de caractéristiques haut niveau pour votre prochaine aventure.  Il est doté d’une construction Fusion In-Mold, d’un système 
d’adaptation ErgoDial, de leviers de sangles Cam-lock très faciles à régler, de 23 arrêts d’aération et d’une visière à pression.

Der komplet neue Venture hat eine Menge hochwertiger Ausstattung für Dein nächstes Abenteuer. Ausgestattet mit einer Helmschale in Bells Fusion In-Mold-Bauweise, 
unserem neuen ErgoDial-Passystem, den einach anzupassenden Cam-lock-Helmschnallen und einem Snap-In-Visir.

Titanium/Silver Black

Pearl Sky/Silver Red/Titanium

Venture Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• ErgoDial Fit System
• Snap-In Visor
• Cam-lock Levers
• Pinch Guard Buckle
• Bug Net

SPECS:
Weight: 260g

Vents: 23

Sizes: Universal-54-61 cm

Certification:
CE EN1078

White

Wine Magenta Flowers

Sky Blue White Flowers

Vela Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• ErgoDial Fit System
• Snap-In Visor
• Cam-lock Levers
• Pinch Guard Buckle
• Bug Net

SPECS:

Weight: 255g

Vents: 23

Sizes: Universal Women’s- 50-57cm

Certification: CE EN1078

Sport
VelaVela

Blue/Black
Sapphire Blue/White



Sport
TritonTriton

Sport

Silver Black

Triton
Finally a good looking helmet for the extra large of head! The Triton features our ErgoDial fit system, Fusion In-Mold construction, snap-in 
visor, Cam-lock levers for easy strap adjustment and 17 big vents for great airflow. 

Finalement, un casque cool pour les grosses têtes ! Le casque Triton offre notre nouveau système d’adaptation ErgoDial, la coque Fusion 
In-Mold, un rétroviseur à pression, des leviers Cam-lock pour faciliter le réglage des sangles et 17 arrêts d’aération pour une meilleure circu-
lation de l’air.

Endlich ein gut aussehender Helm für Fahrer mit größeren Köpfen! Der Triton wartet mit unserem neuen ErgoDial-Pass-System, einer Fusion-
In-Mold-Konstruktion, einem Schnappvisier, Cam-Lock-Hebeln zur leichten Einstellung der Riemen und 17 großen Luftöffnungen auf.

Triton Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• ErgoDial Fit System
• Snap-In Visor
• Cam-lock Levers

SPECS:

Weight: 289g

Vents: 17

Sizes: 
Universal Large: 58-65 cm
Certification: CE EN1078

Solar Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• ErgoDial Fit System
• Cam-lock Levers
• Bug Net

SPECS:

Weight: 252g
Vents: 23
Sizes: 
Universal Adult-54-61 cm

Certification: CE EN1078

Solar

Solar
Like the rising sun, the new Solar lights up the Bell line. Features Bell’s ErgoDial fit system, Fusion In-Mold construction, Cam-lock levers for easy strap adjustment and 
23 ventilation ports to keep you cool.

Comme un lever de soleil, le nouveau Solar illumine la gamme de produits Bell. Il est doté du système d’adaptation ErgoDial, de la construction Fusion In-Mold, de leviers 
Cam-lock pour faciliter le réglage des sangles et de 23 arrêts d’aération pour vous rafraîchir.

So wie die Sonne, die durch die Wolken bricht, ist der neue Solar ein wahrer Lichtblick im Bell-Aufgebot. Ausgestattet mit Bells ErgoDial-Passystem, der Helmschale in 
Fusion In-Mold-Bauweise, den Cam-lock-Schnallen zum einfachen Anpassen des Helmes und 23 Belüftungsöffnungen, die Dich völlig cool lassen.

Solar

Black/Titanium

Red

Blue/White

Red/Black

White

Blue
Yellow/Titanium

Caribbean Blue



Sport
Ukon FSUkon FS

UKON FS Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• ErgoDial Fit System
• Snap-In Visor
• Cam-lock Levers
• Registered Graphics

SPECS:

Weight: 289g

Vents: 17

Sizes: Universal Adult-54-61 cm
Certification: CE EN1078

Ukon FS
The simple yet stylish Ukon FS features our Fusion In-Mold Microshell, ErgoDial fit system, easy-to-adjust Cam-Lock levers, 17 air vents, and a snap-in visor. 

Le casque Ukon, au lignes simples mais élégantes, est muni de notre système Fusion In-Mold Microshell, du système d’adaptation ErgoDial, de leviers Cam-Lock 
faciles à régler, de 17 orifices de ventilation et d’une visière à fixation par pression. 

Der einfache und doch stilistisch gelungene Ukon ist mit unserer Fusion In-Mold Microshell, dem ErgoDial-Passsystem, einfach zu verstellenden Cam-Lock-Hebeln, 17 
Luftöffnungen und einem Einschnapp-Visier ausgestattet.

White/Silver Blue/Silver

Black Titanium

Red/Titanium



youth
AlibiAlibi
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Black Titanium Flames

Pink Flowers

Alibi
Every kid needs a good alibi now and then and thanks to Bell, they’ve got one. Featuring Fusion In-Mold construction, the Alibi also has cool graphics, our ErgoDial 
fit system, easy-to-adjust Cam-Lock levers for a sure fit, a snap-in visor, and 23 air vents to keep you cool.

Chaque enfant a besoin d’un bon alibi de temps en temps et il remercie Bell de leur en avoir trouvé un. Doté de la construction Fusion In-Mold, le casque Alibi a 
aussi des graphiques sympas, notre système d’adaptation ErgoDial, une coque épousant confortablement le crâne, des leviers Cam-Lock pour faciliter le réglage pour 
une adaptation en toute sécurité, une visière à pression et 23 arrêts d’aération pour vous rafraîchir.

Jedes Kind braucht ab und zu ein gutes Alibi und Bell sei Dank, haben sie jetzt eins. Ausgestattet mit einer Helmschale in Fusion In-Mold-Bauweise, hat der Alibi 
auch coole Grafiken, unser ErgoDial-Passystem, eine Tight-Fit-Helmform, die einfach einzustellenden Cam-lock Helmschnallen, ein Snap-in-Visir und 23 Belüftungsöff-
nungen, die auch kleine Köpfe nicht zu heiss werden lassen.

Alibi Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• ErgoDial Fit System
• Snap-In Visor
• Cam-lock Levers
• PinchGuard Buckle
• Bug Net

SPECS:

Weight: 255g

Vents: 17

Sizes: Universal-50-57 cm

Certification: CE EN1078

Red Flowers

Blue/Orange Flames



youth
TriggerTrigger

Titanium/Silver Flames

Pink Flowers

Trigger
Pull the trigger on fun with Bell’s new entry-level kid lid. Features Fusion In-Mold construction, our ErgoDial fit system, easy-to-adjust Cam-lock levers, and 23 air vents.

Place aux loisirs grâce au casque enfant bas de gamme de Bell. Il est doté d’une construction Fusion In-Mold, de notre système d’adaptation ErgoDial, de leviers de sangles 
Cam-lock très faciles à régler et de 23 arrêts d’aération.

Gleich gehts richtig los - mit Bells neuem Einsteigermodel für Kids. Ausgestattet mit einer Helmschale in Fusion In-Mold-Bauweise, unser ErgoDial Passystem, den einfach 
einzustellenden Cam-lock Helmschnallen und 23 Belüftungsöffnungen.

Trigger Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• ErgoDial Fit System
• Cam-lock Levers
• PinchGuard Buckle
• Bug Net

SPECS:

Weight: 247g
Vents: 23

Sizes: Universal Youth
-50-57 cm

Certification: CE EN1078

Black/Red Flames

Light Blue Flowers

COgnito FS
Pull the trigger on fun with Bell’s new entry-level kid lid. Features Fusion In-Mold construction, our ErgoDial fit system, easy-to-adjust Cam-lock levers, and 23 air vents.

Des dessins cool et amusants ne sont que le début pour le casque Cognito. Il est équipé du système Fusion In-Mold Microshell, du système d’adaptation ErgoDial, de leviers 
Cam-Lock au réglage aisé, de 17 orifices de ventilation et d’une visière à fixation par pressions.

Die coolen Grafiken sind beim Cognito erst der Anfang. Merkmale des Helms sind unsere Fusion In-Mold Microshell, das ErgoDial-Passsystem, einfach zu verstellende Cam-
Lock-Hebel, eine PinchGuard-Schnalle, 17 Luftöffnungen und ein Einschnapp-Visier.

Cognito FS Technologies:

• Fusion In-Mold Microshell
• ErgoDial Fit System
• Snap-In Visor
• Cam-lock Levers
• PinchGuard Buckle

SPECS:

Weight: 255g
Vents: 17

Sizes: Universal Youth-
50-57 cm

Certification: CE EN1078

White Cherries

youth
Cognito FSCognito FS

Pink FlowersBlue/Titanium Flames

Black/Red Flames



AmigoAmigo
kids

Pink Hearts

Amigo
Cool colors. A sporty visor. Everything a kid learning to ride could ever want and everything Mom and Dad are looking for – the same sturdy construction and design as our 
adult helmets. Featuring our ErgoDial fit system, a Tight-Fit Microshell, PinchGuard buckle, a snap-in visor, and eight air vents.

Des couleurs très cool. Une visière sportive. Tout ce dont un enfant qui apprend à rouler pourrait désirer, et tout ce que sa mère et son père recherchent – la même construc-
tion robuste que celle de nos casques d’adulte. Le casque est muni du système d’adaptation ErgoDial, d’un système « Tight-Fit Microshell », avec boucle de sangle Pinch-
Guard, visière avec fixations par pression et huit fentes de ventilation.

Coole Farben. Sportliches Visier. Alles was ein Kind, das gerade Rad fahren lernt, haben will, und alles, was Mama und Papa erwarten. Die gleiche stabile Konstruktion wie 
unsere Helme für Erwachsene. Mit unserem ErgoDial-Passsystem, einer Tight-Fit-Helmschale, den PinchGuard-Helmschnallen, einem Visier und acht Belüftungsöffnungen.

amigo Technologies:

• Tight-Fit Microshell
• Ergo Dial Fit System
• Snap-in Visor
• Cam-lock Levers
• PinchGuard Buckle
• Bug Net

SPECS:

Weight: 252g

Vents: 8

Sizes: Universal Kids-50–55cm

Certification: CE EN1078

Red Poodles

Black Hot Rod Skunks

kids
BellinoBellino

Bellino Technologies:

• Cam-lock Levers
• PinchGuard Buckle
• Integrated Visor
• Ergo Dial Fit System
• Bug Net

SPECS:

Weight: 252g

Vents: 8

Sizes: 	
Small/Medium: 48-52cm
Medium/Large: 52-56cm

Certification: CE EN1078

Pink Rainbow Animals

Bellino
Great styling, great graphics and great features. The Bellino has it all and a built-in visor, tight-fit microshell, cam-lock levers and a pinchguard buckle.

Un style hors pair, de super graphiques et d’excellents caractéristiques. Le casque Bellino est super-équipé et possède une visière intégrée, le système Tight-Fit Microshell, 
des leviers de Cam-Lock et une boucle anti-pincements PinchGuard.

Großartiges Styling, super Grafiken und tolle Funktionsmerkmale. Der Bellino hat sie alle - plus einem integrierten Visier, der Tight-Fit Microshell, Cam-Lock-Hebeln und einer 
PinchGuard-Schnalle.

Blue Fish

Silver Animal PartyRed Baby Dinosaurs
Blue Space Men



Bell Displays
The new series of Bell displays borrow styling cues from the company’s motorsport heritage and updates the look for 2007. By 
combining a signature shape that was derived from a gas pedal in one of Bell founder Roy Richter’s race cars with contemporary 
display technology, Bell has created a line of clean, functional and flexible displays that will improve the look of any shop. 

Bell Slat Wall Display
•	Includes:
	 Dimensional logo sign
	 Literature holder
	 Logo mirror
	 Helmet holders (7)
	 Styrene graphic backgrounds (3)
•	Modular system for any retail environment
•	Includes all mounting supplies

Bell dimensional 
logo sign
•	Dimensional rubber construction
•	Slat and grid wall compatible
•	Includes mounting hardware

Bell literature holder
•	Interchangeable graphic panel
•	Powder-coated steel base with dimensional logo 
•	Slat wall and picture hook compatible 
•	Includes mounting hardware

Bell logo mirror
•	Distortion-free glass mirror
•	Powder-coated steel base with  

dimensional logo
• Slat wall and picture hook compatible 
•	Includes mounting hardware

Bell poster frame
•	Dimensional poster frame with interchangeable 

graphic insert
•	Includes: mounting hardware
•	Materials: powder-coated steel with dimen-

sional logo.

Bell 30-piece 
rolling display
• Holds 30 helmets in boxes
•	Displays eight helmets out-of-box
•	Includes logo sign, helmet holders &
	 accessory hooks

Bell vinyl 
logo banner
•	Textured vinyl banner
•	Stitched hem construction
•	Corner mounting grommets

Bell figure 
head display
•	Three interchangeable graphics:
	 Highlights Ghisallo, X-Ray or Bella
•	Slat and grid wall compatible
•	Powder coated steel and dimensional logo

Bell helmet holder
•	Slat wall helmet holder
•	Holds all Bell helmets
•	Bell logo on tab

Bell metropolis 
display
• Includes Bell Figurehead Display
•	Metropolis accessory hooks (4)
•	Metropolis accessory graphics
•	Metropolis action graphics

1-800-776-5677



Sweep R             RACE

Weight: 280 Grams

Vents: 20

Sizes-Taille-Größen:
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm
 Large: 59-63 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Blue/Silver, Red/Black Team CSC, Titanium/
Yellow, Silver/White, Titanium/Black, Green/White, 
Silver/Cranberry

Range OverviewRange Overview

Sweep XC            RACE

Weight: 309 Grams

Vents: 20

Sizes:
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm
 Large: 59-63 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Matte Black/Carbon, Matte Blue/Titanium, Ice 
Blue/Silver, Orange/Black, Silver/Titanium, White/Red

Meteor II            RACE

Weight: 315 Grams

Vents: 10

Sizes: 	
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Black CSC, Silver

Ghisallo             Road

Weight: 300 Grams

Vents: 17

Sizes:
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm
 Large: 59-63 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Black/Carbon, Black/Yellow, Blue/White, 
Red/White, Silver/White

Furio                    Road

Weight: 280 Grams

Vents: 20

Sizes:
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm
 Large: 59-63 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Black/Charcoal, Blue/White, Pink/White, 
Red/Black, White/Silver

Alchera               Road

Weight: 309 Grams

Vents: 18

Sizes:
 Small/Medium: 56-58 cm
 Medium/Large: 59-62 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Black/Blue, Blue/White, Red/White, 
Silver/White 

Variant           Mountain

Weight: 320 Grams

Vents: 24

Sizes:
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm
 Large: 59-63 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Matte Black, Matte Olive, Red/Titanium, Matte 
Navy Blue/Titanium, Matte Titanium

delerium          Mountain

Weight: 309 Grams

Vents: 18

Sizes:
 Small/Medium: 56-58 cm
 Medium/Large: 59-62 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Black/Carbon, Navy Blue/White, Matte Bronze/
Carbon, Red/Black, Silver/White, Titanium/Green

Metropolis    Life + style

Weight: 320 Grams

Vents: 16

Sizes: 	
 Small: 51-55 cm
 Medium: 55-59 cm
 Large: 59-63 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Matte Aluminum, Matte Black, Gunmetal, Orange Safety, 
Matte Sepia, White Gold Doves, Titanium w/ Accessories
Optional: Metropolis Flip Mirror, Metropolis Rain Shield, Blackburn 
flasher

Citi             Life + style

Weight: 320 Grams

Vents: 16

Size: Universal-54-61cm

Certification: CE EN1078

Colors: Black, Ice Blue, Matte Pewter, Red, Silver, 
Yellow Safety

Bellistic   Downhill/BMX

Weight: 907 Grams

Vents: 15

Sizes:
 Small: 53-55 cm
 Medium: 56-58 cm
 Large: 59-61 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Matte Black, White/Blue/Red, Titanium/Coal, 
Red/Charcoal, Cedric Gracia Signature Matte Black

Faction         bmx/skate

Weight: 422 Grams

Vents: 14

Small: 53–57cm
Medium: 56–60cm cm
Large: 58-63cm 

Certification: CE EN1078

Colors: Matte Black, Titanium, Burnt Orange, Electric 
Blue, Sparkle Magenta, Black Mirra, Matte White 
Bestwick, Matte Primer Nyquist, Matte Green Cooke, 
Matte Khaki Wade, Ash Kagy, Matte Granite McCann, 
Matte Black Tony Hawk, Red Tony Hawk

SLant                sport

Weight: 340 Grams

Vents: 21

Sizes: Universal-54-61 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Matte Black/Carbon, Blue/Silver, Caribbean 
Blue/Silver, Red/Black, Orange/Titanium, White/Silver

venture            sport

Weight: 260 Grams

Vents: 23

Sizes: Universal-54-61 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Black, Blue/Black, Pearl Sky/Silver, Red/Tita-
nium, White, Titanium/Silver

Vela                 sport

Weight: 255 Grams

Vents: 23

Sizes: Universal Women’s-50-57cm

Certification: CE EN1078

Colors: Wine, Magenta Flowers, Sapphire Blue/White, 
Sky Blue, White Flowers 

Triton                Sport

Weight: 289 Grams

Vents: 17

Sizes: Universal Large-58-65 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Black, Blue, Silver

Solar                Sport

Weight: 252 Grams

Vents: 23

Sizes: Universal-54-61 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Black/Titanium, Blue/White, Caribbean Blue, 
Red, Red/Black, White, Yellow/Titanium 

UKon FS            sport

Weight: 289 Grams

Vents: 17

Sizes: Universal Large-54-61 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Black, Titanium, White/Silver, Red/Titanium, 
Blue/Silver



Alibi                  youth

Weight: 255 Grams

Vents: 17

Sizes: Universal Youth-50-57 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Black/Titanium Flames, Blue/Orange Flames, 
Pink Flowers, Red Flowers

Trigger            youth

Weight: 247 Grams

Vents: 23

Sizes: Universal Youth-50-57 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Black/Red Flames, Titanium/Silver Flames, 
Light Blue Flowers, Pink Flowers

cognito FS         youth

Weight: 255 Grams

Vents: 17

Sizes: Universal Youth-50-57 cm

Certification: CE EN1078

Colors: White Cherries, Pink Flowers, Black/Red 
Flames, Blue/Titanium Flames

Amigo                  kids

Weight: 252 Grams

Vents: 8

Sizes: Universal Kids-50-55 cm

Certification: CE EN1078

Colors: Red Poodles, Pink Hearts, Blue Space Men, 
Black Hot Rod Skunks

Bellino                 kids

Weight: 252 Grams

Vents: 8

Sizes:
Small/Medium: 48-52cm
Medium/Large: 52-56cm

Certification: CE EN1078

Colors: Red Baby Dinosaurs, Blue Fish, Silver Animal Party, 
Pink Rainbow Animals

Range Overview  cont.Range Overview  cont.

Technical features glossary
Fit Systems
GPS
For a glove-like fit, nothing beats Bell’s exclusive Geared Positioning System (GPS). Offered on our marquee helmets—Sweep R, Sweep 
XC, Metropolis, Ghisallo, Variant, Furio and Influx--GPS delivers the ultimate one hand adjustment for superior fit and comfort. Simply 
slide the dial to click-in to the perfect custom fit.

Pour parfaitement ajuster un casque à la forme du crâne, rien ne peut surpasser la technologie exclusive de Bell, le GPS (Geared 
Positioning System). Offerte sur nos modèles vedettes – Ghisallo, X-Ray, Alchera et Delirium – GPS permet des réglages effectués à 
une seule main qui permettent une adaptation et un confort réellement supérieurs. Il suffit de faire glisser le disque pour verrouiller 
le réglage le plus adapté.

Um einen angegossenen Sitz zu erreichen, führt an Bells exklusivem Geared Positioning System (GPS) kein Weg vorbei. Das System, das 
für unsere Spitzenhelme Ghisallo, 
X-Ray, Alchera und Delirium angeboten wird, bietet dem Helmträger ultimativ unproblematische Verstellmöglichkeiten, was zu hervor-
ragendem Sitz und Tragekomfort beiträgt. Bewegen Sie das Rädchen einfach bis zu dem Klick, bei dem der Helm am besten passt.

ErgoDial 
The ErgoDial Fit System brings one-handed adjustments to our Universal Fit helmets. A simple press of the button and slide of the dial brings 
firm, snug and comfy stability. 

Le système d’adaptation ErgoDial permet un réglage à une seule main sur nos casques Universal Fit. L’appui d’un bouton et le déplacement du 
disque permettent une stabilité ferme, confortable et rapide.

Das ErgoDial-Pass-System ergänzt unsere Universal-Fit-Helme um die Möglichkeit der Verstellung mit nur einer Hand. Einfach den Knopf 
drücken und den Einsteller nach Wunsch bewegen – und der Helm sitzt sicher, fest und dennoch bequem.

In-Mold Bottom Wrap
In-Mold bottom wraps bring a new level of durability, solidity and aesthetics to helmets. By bonding Microshell material to the lower half 
of the helmet, In-Mold bottom wraps cover what on most helmets is a less durable, exposed EPS foam.

Le procédé In-Mold Bottom Wrap (protection de la partie inférieure du casque, une enveloppe protégeant le bord inférieur du casque) 
apporte un niveau supplémentaire de durabilité, solidité et d’esthétique aux casques Bell. En faisant adhérer le matériau Microshell à 
la partie inférieure du casque, l’enveloppe injectée alors que le casque se trouve encore dans le moule protège une partie en mousse de 
polystyrène expansible qui est souvent exposée et moins durable sur d’autres casques.

Die sogenannten „In-Mold Bottom Wraps” machen Helme haltbarer, solider und ästhetisch ansprechender. Durch das Verkleben von Mi-
croshell-Material mit der unteren Hälfte des Helms decken In-Mold Bottom Wraps das ab, was an den meisten Helmen weniger haltbar ist 
– frei liegender EPS-Schaum.

Microshells
Fusion In-Mold Microshell
In-molding is the process of bonding the helmet’s Microshell to its EPS foam layer to provide a sturdier, more solid helmet. The EPS foam is 
shot into the thin Microshell cap when it is in the mold—thus the name—rather than formed separately and taped on later. This process was 
pioneered by Bell and is now the industry-wide standard for all high-end helmets. It’s now standard on all Bell adult and child helmets.

Le processus breveté In-molding permet de fixer le casque Microshell à un noyau de polystyrène expansible pour créer ainsi un casque struc-
turellement plus résistant et plus solide. La mousse de polystyrène expansible (EPS) est injectée dans la mince armature Microshell alors 
que celle-ci est encore dans son moule – d’où le nom de ce procédé breveté – plutôt que formée ultérieurement et encollée dans la coque en 
plastique. Ce processus a été introduit par Bell et est désormais devenu le standard pour tous les casques haut de gamme.

Der Prozess des „In-Molding” ist das Verfahren, bei dem die „Microshell” des Helms mit seiner EPS-Schaumschicht verklebt wird, was zu 
einem stabileren und solideren Helm beiträgt. Der EPS-Schaum wird in die dünne Microshell-Kappe gespritzt, während sie sich noch in der 
Pressform (bzw. dem „Mold”, was den Namen erklärt) befindet, anstatt diese separat zu formen und später anzukleben. Dieser Prozess wurde 
erstmals durch Bell vorgestellt und ist heute der Standard für alle anspruchsvollen Helme.

Visors
Variable Position Visor (VPV)
Available only on Bell’s top-of-the-line mountain helmets, the new Variable Position Visor allows for 15 degrees of horizontal adjustment by 
using an imbedded clutch mechanism that holds the visor firmly at the desired angle. Changing the VPV’s angle just takes a simple tug in the 
desired direction. 

La visière à position variable (VPV)
Disponible uniquement sur les casques Bell haut de gamme de montagne, la visière à position variable (VPV) permet un réglage vertical de la 
visière à 15 degrés pour un angle parfait contre l’éblouissement des rayons du soleil.

„Variable Position“-Visier (VPV)
Das Variable-Position-Visier (VPV), das nur für Bells Top-Berghelme angeboten wird, ermöglicht es, das Visier vertikal um 15 Grad zu verstellen, 
um sich so noch gezielter vor Sonnenstrahlen schützen zu können.

Blade Visor
Bell’s Blade visor mixes dramatic looks with top-notch functionality. Horizontal I-beam pins keep the visor in place with minimal intrusion on 
the helmet surface. Bell ellipse logo plugs are included to give the helmet a seamless look when the visor is detached.

La visière Blade (lame) de Bell combine un look spectaculaire avec une excellente efficacité. Des broches horizontales maintiennent la visière 
en position tout en respectant la forme du casque. Des bouchons marqués au logo ovale de Bell sont inclus et permettent de conserver au 
casque sont aspect lisse et profilé lorsque la visière est détachée.

Bells Blade-Visier ist eine Mischung aus dramatischem Design und Funktionalität der Spitzenklasse. Horizontale Zapfen halten das Visier an 
seinem Platz und dringen nur minimal in die Helmoberfläche ein. Mitgeliefert werden ellipsenförmige Bell-Logo-Stöpsel, die den Helm auch 

Channeled Ventilation
Specially designed ventilation channels on the interior of the helmet’s liner bring cool air in through the front, pass it over the head and flushes 
warm air out of the rear ports. You’ll find some form of this feature on almost all Bell helmets, but our higher end helmets feature deeply sculpted 
channels that keep air moving whether you’re bombing it at 30 mph, or huffing it uphill at single digit speed.

Des conduits de ventilation spécialement insérés dans la doublure du casque amènent l’air frais venant de l’avant du casque, le font passer sur le 
crâne, évacuant l’air chaud par les ouvertures arrière. Tous les casques Bell comportent une forme ou l’autre de cette technologie, mais nos casques 
haut de gamme sont munis de canalisation plus profondes qui maintiennent l’air en circulation, que vous fonciez à 47 km/h ou vous que montiez en 
danseuse, à 12 km/h.

Speziell konstruierte Belüftungskanäle im Inneren des Helmeinsatzes lassen kühle Luft von vorn in den Helm ein, leiten sie über den Kopf hinweg und 
und lassen die warme Luft dann durch die hinteren Ausgänge wieder ausströmen. Eine Ausführung dieses Merkmals werden Sie an fast allen Bell-
Helmen finden, wenngleich unsere hochwertigeren Helme tief geformte Kanäle aufweisen, durch die die Luft in Bewegung bleibt – ganz gleich, ob Sie 
rasant mit 50 km/h unterwegs sind oder in langsamster Gangart bergauf schnaufen.

Misc Features
PinchGuard Buckle
Bell’s PinchGuard buckle is specially designed to prevent kids from pinching their neck when they secure their helmet.
La boucle PinchGuard de Bell est spécialement prévue pour empêcher les enfants de pincer la peau du cou lors de sa fermeture.
Bells PinchGuard-Schnalle wurde speziell dafür konstruiert, dass sich Kinder beim Sichern des Helms nicht die Halshaut einklemmen.

Cam-lock Levers
Bell’s Cam-Lock strap levers make it easy to adjust the straps around your ears. Simply open the cam…position comfortably and close the lever. Done. 
Les leviers de sangle Cam-Lock permettant d’ajuster les sangles autour des oreilles. Il suffit d’ouvrir la came, de mettre le casque dans sa position la plus confortable, puis de refermer le levier. C’est tout!
Bells Cam-Lock-Riemenhebel machen es einfach, die Riemen um die Ohren herum einzustellen. Einfach den Hebel öffnen ...auf bequemen Sitz hin einstellen ... und den Hebel schließen. Geschafft.


